Όμιλος «Κείμενα χωρίς σύνορα»
Τελικό αποτέλεσμα της δράσης

Για την ολοκλήρωση των δραστηριοτήτων του ομίλου, απανθίστηκαν τα λογοτεχνικά κείμενα  που μεταφράστηκαν στα Αγγλικά από τους μαθητές/τις μαθήτριες και ομαδοποιήθηκαν σε ψηφιακή συλλογή μεταφρασμένης λογοτεχνίας  με την επιμέλεια των υπευθύνων καθηγητών κ. Σόφη και κ. Μπακολουκά. Τα κείμενα αξιολογήθηκαν ως προς την ποιότητα της μετάφρασης και ως προς τα νοήματα που εξέφραζαν  από τους ίδιους τους μαθητές/τις μαθήτριες. Επιπλέον, η συλλογή συμπληρώθηκε με βιογραφικά στοιχεία και στοιχεία εργογραφίας των λογοτεχνών οι οποίοι συμπεριλήφθηκαν. Η ψηφιοποίηση του υλικού έγινε από τους μαθητές/ τις μαθήτριες. Ταυτόχρονα, ορισμένα από τα ποιητικά έργα αναρτήθηκαν στην ψηφιακή πλατφόρμα του ευρωπαϊκού προγράμματος eTwinning “poEUms”, το οποίο συνδιοργανώθηκε από το 19ο ΓΕΛ ΑΘΗΝΑΣ (Ελλάδα) και το Ινστιτούτο Γλωσσών EOIACoruna (Ισπανία). Το συγκεκριμένο πρόγραμμα είχε ως θεματική την παγκόσμια ποίηση με επίκεντρο την ευρωπαϊκή ποιητική παραγωγή. Τέλος, για τα επιλεγέντα μεταφρασμένα ποιήματα φιλοτεχνήθηκε με επιμέλεια του μαθητή Τσοχονελίτζε Τέμο η καλλιτεχνική τους χειρόγραφη έκδοση.  
